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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  BLAIREAU 

Identification Appel : Date : 2008/11/13 

Heure début: 10:05:51 

Heure fin: 10:09:15 

Durée : 00:03:22 

No. de conversation : 08-0365_514- -2500_ROG_03986 

Type : Transcription       Traduction       

Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  

Identification Personnes : a) Rénald GRONDIN (RG) 
b) Jacques ÉMOND (JE) 

No de téléphones interceptés : 514- -2500 

No téléphone entrant/ sortant : Entrant 

 
Contenu de la conversation  

 

  

1.  JE: Allo. 00:00:19 

2.  RG: Heille, comment ça va Jacques ?  

3.  JE: Très bien. Heille, j'pensais à toé.  

4.  RG: Tu vrai ? Moi avec j'pensais à toé parce que j'ai ta la ta lettre icitte, 
là, pour le tsé le gars pour les les, tsé pour le cours là ? 

 

5.  JE: Oui, oui, oui.  

6.  RG: Bon toi, y viens-tu pour Michel, lui ?  

7.  JE: Euh je l'sais pas.  

8.  RG: [Rire] OK bin r'garde, ce qui faudrait, Jacques là, c'est j'veux juste 
ravoir les 150 heures. 

 

9.  JE: OK.   

10.  RG: Pis on est correct avec.  

11.  JE: Parfait, m'as, j'vas y trouver ça.  

12.  RG: Ouain c'est, bin c'est, ouain mais tsé y faut savoir où ce qu'y est, 
Jacques. [Inaudible] 

 

13.  JE: Oui, oui.  

14.  RG: C'est qui là ?  

15.  JE: Euh oui, oui, oui, oui, ya pas de problème, ah oui, oui. Oui, oui, ya.  

16.  RG: Bon euh.  

17.  JE: Ya pas de problème pour, m'a r'gardé pour un 150 heures.  

18.  RG: Ah bin adroit mais si t'en, ouain mais si admettons parce que là, 
Michel, y m'en a demandé un, là. Faque si si y disait, tsé si yé déjà là 
parce que m'a y demandé tout suite pour qu'il qu'il fasse sortir. 

00:01:00 

19.  JE: Non, ça sera sûrement pas le même.  

20.  RG: Non ?  
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21.  JE: Non.  

22.  RG: Bon.  

23.  JE: Ça sera sûrement pas le même.  

24.  RG: Bon bin r'garde, si admettons y en n'a pas, dis-moi où ce qui est pis 
tout ça, m'a essayé d'en pogner, de n'en pogner un, moi. 

 

25.  JE: Ah bin, non, écoute j'vas me débrouiller là-dessus.  

26.  RG: OK Jacques. À part de d'ça ?  

27.  JE: Bin j'voulais t'appeler pour savoir si c'était de bonne humeur 
aujourd'hui. 

 

28.  RG: Ah [rire].   

29.  JE: Si t'étais bougonneux ou de bonne humeur ?  

30.  RG: Non, non, non, chu de bonne humeur, Jacques [rire].  

31.  JE: [Rire]. T'es de bonne humeur.  

32.  RG: Ah oui, ça bin été. J'ai passé la soirée avec Dom hier. J'ai eu du fun, 
on a ri pis j'ai bon espoir, Jacques, que toute, toute, toute va rentrer 
dans l'ordre, toute. 

 

33.  JE: Vous, avez-vous gagné vos élections ?  

34.  RG: Oui. Oui, oui, Jacques, oui, j'étais supposé de t'appeler justement 
pour t'en parler. Ça bin été. Sais-tu que comment c'était toutché 
Jacques, veux-tu j'vas te l'dire ? Par deux votes, deux. 

 

35.  JE: Hey simonak.  

36.  RG: Qu'est-ce c'est, qu'est-ce c'est tu penses que c'est, deux votes ? 
C'est Dom.  

00:02:00 

37.  JE: [Rire].  

38.  RG: Et bin oui. Quand j'te disais tu vois-tu pourquoi je bougonnais pareil, 
han, tsé ? Moé, j'ai pas l'habitude d'être un une bédé de bougonner 

 

39.  JE: [Rire]   

40.  RG: Pis de de tout l'temps pour un rien, Jacques, mais là là, osti c'est ça 
qui a faite la différence. Ça finit 62, 60. Faque crisse, Jacques, on est 
tombé pile là. 

 

41.  JE: [Rire]  

42.  RG: Ouain, tu peux pas avoir plus pile que ça mon chum, là.  

43.  JE: Oui.  

44.  RG: Mais je t'en dois une, là, mon ami euh, pis j'aimerais ça qu'on irait 
dîner ou souper dans semaine prochaine. 

 

45.  JE: Ah oui, c'est sûr, c'est sûr, sûr, sûr.  
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